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600 ώϋ-έωψύχος
'

X 161. « 423 ; im PL ψνχάς παρύέμενοι , ihr
Leben daran setzend, γ 74. « 255 ; ψνχάς όλέ -
βαντες , N 763 . Dieses Lebensprinzip dachte
man sich als eine wirkliche Substanz ; stirbt
der Mensch , so verläßt sie den Körper durch
den Mund, I 409 , oder durch eine Wunde,
Ξ 518 . Π 505 . — dh . 2) die durch den Tod
vom Leibe getrennte Seele , die Seele der
Abgeschiedenen in der Unterwelt , der
Geist , welcher zwar körperlos wrar , aber
doch die Form des Körpers an sich behielt,
Ψ 65. 106. λ 84. 205 u . ö .; ihm fehlt das gei¬
stige Lebensprinzip, die ψρένες (s . φρήν),
Ψ 104 (nur der des Teiresias hat dieselben,
noch x 493) ; er war also nur ein Schatten¬
bild , εϊδωλον , λ 602 ; dh . auch beides neben¬
einander , ψνχ '

η καί εϊδωλον , Ψ 104 , vgl .
ω 14 ; und in diesem Sinne steht ψνχή dem
Körper entgegen, welchen der alte Grieche
sein Ich nennt, 4 3 u , s . ; die Seele im Hades
hat kein Bewußtsein , λ 476 , nur erst durch

das Trinken von Blut erhält sie momentan
Besinnungund Leben, λ 153 . 232 ff. Vgl . bes .
Nägelsb. Hom . Theol . S .341ff. (Für Zustände
der Seele kommt es im Hom . nicht vor.) —
Bemerkenswert ist die Konstrukt , κατά σύ¬
νεση· : ψν/ ii Τειρεαίαο — ακϋπτρον Ι'χων
St . εχονσα , λ 90. *)

ψνχος , εος {ψύχω , skr. W. spu , Curt. Et .5
S . 702), Kühle , Kälte , x 555 f .

ψυχρός , kalt , kühl , frisch , νδωρ,ι 392
u . 8 . , χαλκός , E 75 ; χ.άλαζα , χιών , Ο 171.
X 152 u . s . ; von

■ψύχω (Skrw . sphu , „blasen“ , das χ für σκ ,
Curt . Et .5 S . 509 . 702) , ^

Aor. 1 ϊψνξα , hau¬
chen , blasen , ήκα ψύξασα, Y 440 f .

ψωμός (ψάω) , Bissen , Brocken ,
Mundvoll , ψωμοι άνδρόμεοι , Bissen Men¬
schenfleisch , 1 374 f .

Vgl . Betzlaff Synon. II 26 . 28 . W. Schräder
JJh . 131, 148 ff.

Ω.
ώ und ώ , Interjekt . ο ! 1 ) als bloßer,ver¬

stärkender Zuruf beim Vokativ, ist es ώ zu
betonen, ώ Μενέλαε, Δ 189 u . s .; poet. steht
es bisw . zwischen Attribut und Subst. , άγα-
κλεες ώ Μενέλαε, P 716, vgl . Δ 189 u . Ameis -
Hentze zu 4 26 ; bei doppelter Anrede, ω πέ-
πον , ώ Μενέλαε, Ζ 55. — 2) als Ausruf des
Erstaunens oder derKlage , ώ , ώ πόποι ,
S. τίόηοι· , & μοι (Bäuml . ωμοί *) , s . dess .
Prüf . II . p . XL), als Ausruf der Klage , H 96.
Π 49 u. s . ; m . folg . Nom . ώ μοι έγώ , wehe
mir , A 404 . Π 433 ; ώ μοι εγώ δειλός, ε 299
u. s .; ώ in Synizese mit dem folgendenWort
ώ άρίγνωτε , ρ 375 .

Ώγνγίη , mythische Insel , Wohnsitz der
Kalypso

*

2), a 85. ξ 172. η 244 f.
ώδε , Adv . (von ό , ψ der Art und Weise:

so , also , auf diese Weise , Ξ 481 . Y 213
u . häuf . — Insbes. a) sich auf etwas Folgen¬
des beziehend, A 181 . Γ 297 . Σ 266 u . ö . ; aber
auch auf etwas Vorhergehendes, H 34 u . s .;
ως vv περ ώδε, gerade wie auf diese , die an¬
gegebene Weise , B 258 : in vollständigen
Sätzen entspricht sich ώ4ε,— ώς , so — wie ,H 300 . τ 312 , oder coc — ώδε, Z 477 ; γέρων
δε δ?) ώς αν περ ώδε, d . i. ebenso ein Greis
wie du (der Paraphrast γέρων δε όντως
ώσπερ αν') , Ω 39,8 , vgl . h. Cer . 116. δ) wie
αντως , nur so , ώδε 9-έεις , du rennst nur so

*) Die Alten schrieben teils äuoi , teils ωμοί. La
K. Hom . Unters. S. 188.2) die der Dichter nach einigen im südwestl . Meere
(Grotefend Geogr . Ephem. XLVIII S . 277 in der Nähe
des Atlas, Yofs Alte Weltk. XV in der Bucht zwischen
Libyen u . dem Atlas) , nach a . wie Völcker Hom . Geogr.S. 120ff. Nitzsch zu ε 50 und den neuesten Hrsgbb.im nordwestl. Meere sich gedacht hat . Die Alten fan¬den sie in der Insel Gaudos , j . Goseo bei Malta,Callim. nach Str . 7, 3 , 6 , benannt nach dem uralten*<ίγύγ·ηζ — Ωκεανός , vgl . Preller Gr . Myth. I 4 S. 31 .
Hartung Über Dam. S. 31. Über die Etym . Fierlinger
KZ . XXVII 47S f.

ö

einher, d . i. vergebens, P 75 ; επέεσαΐ γε vrr
πντίοισι ώδε διακρινθ-έντε , nur so mit kin¬
dischen Worten , Y 212 . c) so ohne Wei¬
teres , so wie man geht u . steht , gleich auf
der Stelle , .Σ' 392. a 182. /? 28._ ρ 544 . d) so
== so sehr , in dem Maße , ώδε έβρισαν
Ανκίων άγοί , Μ 346 : h . Ap . 471 ist es : so
= wie du siehst. 1)

ωόεε , s . οίδέω.
* ώύή , zsgz . aus αοιδή (άείδω) , Gesang ,

Lietl %h. Ap . 20. h . Cer . 494 .
οΐόινω , nur Part . Pr . -ojv , -ovaav, a ) urspr .

wohl (nach Schenkl) sich vor Schmerzen
winden , u. so viell . «415 vom Kyklopenωδί¬
νωv όδνν%σι ; dann e . windenden od . pressen¬
den Schmerz empfinden, vorzugsweisev . Ge¬
burtsschmerzen, kreisen , Wehen haben ,
dh . gebären , A 269 . ^

δ) übhpt heftige
Schmerzenhaben , ώδίνων οδνν%σιν,ι·ί15
(nach der gew . Erkl . , doch s . oben ) ; von

ώόίς , ινος , f., Geburtsschmerz , meist
im PI. Wehen , A 271 f . h . Ap . 92.

ώόνΰατο , s . όδνσσομαι.
ώ·θ·έω (W . ό& , skr . vadh , Curt. Et .5 S . 260.

Ebel in Kuhns Ztschr. IV S . 166. Brugmann
in Curt. St. IV S . 174), Präs . 3 Sg . ώϋ-εΐ , Impf.
3 Sg. ω9ει , εώ&ει , h. Merc. 305 , ep . Iterativf.
des Impf, ώϋ-εσκε, λ 596 , Aor. 1 häufig ώαα,

x) In örtlicherBdtg , hierher , hier , kommt es bei
Hom . , Aristarch u . andern Gramm, zufolge (vgl . Schol .
Venet. zu Γ 297 . Apoll . Lex.) , nicht vor ; Buttm . Gr .
§ 116 Anm . 24, Yofs zu h . Cer . 116 u . Bekk . Hom . Bl .
II 38 hingegen finden diese M 346 . 2' 392 . « 182. ß 28.
ρ 545, wo es „hierher“ , u. B 258 . ω 398 , wo es „hier“
bedeuten soll ; dagegen s . bes . Lehrs Arist .3 p. 71. 371 ;
vgl. auch Heyne zu Σ 392 . Hermann zu Orph . p. 692 .
Faesi u . Nitzsch zu α 182. S. auch Funk Gebr . der
Pronomina οντος u. οόε bei Hom . Neubrandenburg 1860
u . dazu Hentze im Philol . XXYII S . 507ff. 515 ff. Hecht
zur hom . Semasiol. S. 23 f . Wenigstens a 182. /? 28.
ρ 544 scheint die spätere Bdtg „hierher“ die nächst-
liegende und natürlichste zu sein.
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ας, ε , αν, Opt. -αιμεν , Konj. -rh Inf . -αι , εωοε
nur Π 410 , Iterativ ! des Aor. ώαασκε , λ 599 ,Aor. 1 Med . δόαατο , -άμεθ -α, -αντο , Opt. -αιτο ,-αιο&ε , Inf . -ααίϊαι . l ) Akt . stoßen , drän¬
gen , treiben , mit term . aquo , weg - , fort¬
stoßen , - treiben , mit term . ad quem , hin¬
stoßen , - drängen , - treiben , τινα od . τϊ ,a) v .lebendigenObjekten, meist in feindlichem
Sinne : τινα. άψ ίππων , jmdn vom Wagenstoßen , 8 19. 835 . . 1 143. 320 , από αφείων ,z/535 . £ 626 , τινα ix Πηλίον , vom Pelion ver¬
treiben, -B744 , ί&νς τάφροιο , grad auf den
Graben zu tr . , © 336 ; προτϊ άατν , nach der
Stadt hin, Π 45 ; καδ (Adv .) ό'

αρ
' επί ατόμ’

εωβε , se . den Thestor , Π 410 . δ) von leblosen
Objekten, ξίφος ές χονλεόν , das Schwert in
die Scheide stoßen , A 220 ; λααν ποτί λόφον,den Stein an den Hügel hinaufstoßen , -wäl¬
zen , λ 596 ; δόρυ νπεκ δίφροιο , die Lanze
vom Wagen wegstoßen,8854 ; εχ μηρόν δόρν,den Speer aus dem Schenkel reifsen, E 694 ;απ ' όφ&αλμων νέφος άχλνος , Ο 668 ; absol.ώσα παρέξ (sc . νήα ) , ich stiefs seitwärts ab
(vom Lande ), 1 488 . c) von leblosen Subjekten,als Wellen u. Wind , IV138 . Φ 241 . γ 295 ^ ix
(Adv .) δ'

αρ ’ όδόντας ώοε δόρν, Ρ618 ; ώσε
δ' άπό (Adv .) ρινόν τρηχνς λίίίος , Ε 308 . —
2) Med. α) sich fortstoßen , dh. vorwärts
dringen , 17592 . δ) mitAcc . etwas stoßen ,fortstofsen , wegtreiben (von sich wegoder für sich), τινα , E 691 ; άπό ε&εν, Z 62,άπό νέων , Η 803 ; auch mit Gen . allein, τεί -
χεος , Μ 420 ; τινα προτί ’Ίλιον , jmdn nach
Ilios treiben , © 295 . Π 655 .

ωίετο , αϋα &ην , s . οϊομαι .
ώκα , ep. Adv . , vwdt mit ώκύς , schnell ,

geschwind , eilig , rasch , A 402 . /S8u . oft ,Batr . 245 ; Superl . ωχιατα s . ώκνς z . E . 1)
Ώκαλέη , Flecken in Boiotien zwischen

Haliartos und Alalkomenai, E 501.
*Ώκεανόν ' όε , Adv ., zumOkeanoshin ,

h. Merc . 68 . h . 31,16.
Ωκεανός 2), dergrofse , breite Weltstrom ,

welcher rings die Erde umströmt , vgl . Σ 607 ;
dh . wird er anden vierWeltgegendengenannt :
im Osten erheben sich aus demselben Eos,
Helios und die Gestirne , H 422 . TI . χ 197 ;
im Westen senken sie sich in denselben bei
ihrem Untergange , <9 485 ; am Südrande woh¬
nen die Pygmaien, Γ 2 — 7, und von dem nörd¬
lichen Bären heißt es , daß er allein nicht in
den Okeanos hinabtauche , Σ 487 ff. ε 275 . Er
wird ferner mit den Grenzen der Erde zusam¬
mengestellt, Ξ 200 . δ 563 . Erwird stets vom
Meere (d-άλασσα , πόντος , αλς) unterschie¬
den ; Hom. nenntihn e . Flufs , ποατμός , Σ607 .
Y 7 , ρόος Ώχεανοιο , Π 151 . Jenseits des
Okeanos im Westen ist der dunkle Hades, x
508 , diesseits das glückliche Elysion, 6 568.
— 2) als Gott weicht er an Macht nur dem
Zeus , Y 7 . Ξ 245 . Φ195. SeineGem. istTethys .
Er ist V . einer Menge von Söhnen und Töch¬
tern (Personifikat . der Gewässer), ja derYater
aller Götter , Φ 196 . Ξ 201 . 244 . 3)

i ) Statt ξ,ΰνες uxa B 26 . 63. Ω 133 will Nauck
Mel . Greco -Rom. IV 580 ζννες ωόε lesen.

*) Über ä . Etym . s. Fierlinger KZ . XXVII 477 f .
3) Bei Hes . Th . 133 ist er S . des Uranos und der

’Ώλενος
*£ϊκϊμίόης , ον (von δόκιμον) , „Basilien¬kraut “

, ocimurn basilicum) , Froschn ., „Basi-lienliebhaber“
, Batr . 213 .

ωκιατος , s . δοκός ,
ωκτειρα , s . ο 'ιχτείρω.
οΐκναλος 1) , poet . , schnell eilend , nurBeiw. des Schiffes , 0 705 . μ 182. o 473 .’
Ωκϋαλος , ein Phaielte , 9 111.
ωκν -μορος , poet . ,Supl.-pe>raro §, .4505 ,von schnellemGeschicke oderTode, d . i. 1 )pas¬siv , eines schnellen d . i. baldigenTodes ster¬bend, früh hinsterbend , A 417 . .£ 95. 458 .a 266 . δ 346 . ρ 137. — 2) aktiv, einen schnel¬

len Tod bringend , schnell tötend , tot , 0
441 . χ 75, s . Ameis -Hentze.

ώκν -πέτης , poet . (πένομαι, W. πετ , vgl.lat . accipiter , Curt .Et .5 S . 210), schnell flie¬
gend , schnell dahinstürmend , Beiw . der
Rosse, .

* © 42 . IV24.
ώκν -πορος , poet., schnellen Ganges ,Beiw. der Schiffe , schnell segelnd , A421.B 351 . δ 708 u . s .
ώκϋ-πος , Gen. ποδος , poet . , schnell¬

füßig , Beiw . der Rosse, B 383 . E 296 . 732
u. ö . II . , Od . nur σ 263 . φ 245 . h . Ap . 265.

ώκν -πτερος , poet . (πτερόν), mit schnel -
lenFittigen , schnellfliegend , ί'ρηξ, N 62 t .*Ώκνρόη , e . Okeanide, h . Cer . 420 .

<όκν - ροος , poet. st . ώκνρροος (ρέω),schnellfließend , schnellströmend ,
ποταμός ,

*8598 , Βελάδων , Η 133.
ώκνς , οικεία , αίκύ 2) (vwdt mit άκωχή ,

οκρις , lat . acus, οάοτ,Υί. άκ, skr.άςύ$, schnell,Curt . Et .5 S . 131) ,_meist poet., ep . Fem . δοκέα
(in II . stets δοκέα Τρις, B 786. 790. 795 . Γ 129.
8 368 . © 425 u . ö . , δοκέα Λαμπετίη , μ 374) ;
Superl. gew . ion . ωκιατος , O 238 . Φ 253.
X 325,regelm.a>icdriero ?,nur 9-331,schnell ,
geschwind , hurtig , eilig , rasch , a) von
Belebtem, 9 329 u . s. ; mit Acc . πόδας ώκνς ,
fußschnell , A 58. 84 u. ö . (s . Schuster Beiw .
S . 19. La R . St. § 15, 3) ; ferner Ι'ρηξ, O 238,'ίπποι , Γ 263 u . s ., δλαφος, ζ 104. — Für das
Adv . , ώκνς — ίίνμός πτάτο , schnell ent¬
schwebte der Geist , Ψ 880 . — ö) von Leb¬
losem , βέλος , όιστός , 8112 . 395 . Η 478 . φ
138 u . s. , νόημα, h . Merc. 48 , νηες , β 197 . ι
101 u . s ., όλε&ρος, X 325 . — Das Keutr . PI .
ώκιΟτα, als Adv. , sehr schnell , y 77. 133.

*οίλένη (lat . ulna, Curt. Et.5 S . 374. 554),
Ellbogen , h. Merc. 388.

Ωλενϊη πέτρη , der olenischeFelsen ,
nach Strab . 8, 3 , 10 der Gipfel des Gebirges
Skollis in Achaja an der Grenze von Elis , j .
Santa -Meri , B 617 . Λ 757.

Ώλενος , St . in Aitolien am Arakynthos ,
schonfrüh zerstört , B 639 (das . Ameis ). Strab.
10, 2 , 22 . S . Bursian Geogr . I S . 131.

Gaia. Vgl. Nägelsb. Hom . Theol. S . 72 ff. VölckerHom .
Geogr. § 45 ff. Vgl . Krämer Hom . Beiw . S . 3 ff.

L) Wach einigen eine paragog . F . für ώχΰς , Sckol .
Von . , Lob. zu Sopli . Aj . 807 ; nacli Doedorl . n . 180 v.
ωχΰς u . UXXoucu, „ schnell springend “ , so Ameis -Hentze
u. G. Meyer Curt. Stud. V 100 ; nach der gew . Abltg
v. ώχΰς u . «Is , „meerschnell“ .

-) ώχν als Adv . hat Hom . nicht , während er doch
sonst das Neutr . Adj . als Adv. braucht , Ξ 418 las
Aristarck ώκύ, doch liefs er es unentschieden , ob als
Adv. od . als Epitheton .
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ώλεΰί -καρπος ( όλλνμι , καρπός ) , die
Frucht verlierend , fruchtabwerfend , V.,
Beiw . der Weide, deren Früchte vor derReife
abfalien, x 510 f . 1)

(oU§, £ ), nur v. Gramm, gebild . Nom . zum
Acc . Sg. ώλκα (έλκω, eigtl. ; έλχω , Gurt. Et .5
S . 136), Furche , IV707. er 375 .

ώμηβτής 2) , poet. {ωμός , έδω) , rohes
Fleisch fressend , fleischfressend ,
οιωνοί , κννες , ίχ&νες ,

*Λ 454 . X 67. Ω 82 ;
dh . blutgierig , unmenschlich , άνήρ , Ω
207.

ώμο -γέρων , οντος , ein unreifer d . i.
frischer Greis , den das Alter noch nicht
mürbe gemacht hat , ΨΊ91 1.

* ’£2μόόάμος (δαμάω) , „der das Rohe be¬
zwingt “

, ein Dämon der Töpfer, Ep . 14, 10.
ώμο· &·ετέω , ep . (ώμός,τί &ημι), nur Impf.

Med. 3 8g. ώμο&ετεΐτο und Aor. 1 . 3 Plur .
ώμο&έτησαν, rohe Stucke Fleisch hin¬
legen , ein Teil der Opferhandlung, rohe
Fleischstücke auf die mit der Netzhaut um¬
wickeltenSchenkelstücke(μηριά , w . s .), legen,
um sie so den Göttern zu weihen , stets in '
αυτών ώμοΔέτησαν, A 461 . B 424 . y 458 . μ
361 . — Im Med . dergl. Stücke legen lassen ,
ώμο&ετεΐτο . . . ες πίονα δημόν, £ 427 .

ώμος 3) (skr . aßas, lat . umerus, got. amsa,
Curt. Et .5 S . 339), Gen . u. Dat. Dual . ep . ώμοιιν ,
11622 . £ 277 u . ö . , die Schulter , der Teil
des Leibes vom Halse bis an die Oberarme,
häuf. b . Hom . im Sg . u . PI . Batr . 298 , v . Tie¬
ren, Z 510 , νείατος , πρνμνός , s . diese .

ωμός (skr. ämäs , lat . amärus , Curt. Et .5
S . 338), roh , ungekocht , bes . vom Fleisch,
X 347 u. ö . ; opp . όπταλέος , μ 396 ; ώμον
βεβρώϋ -ειν τινά , sprichw. vom höchsten In¬
grimm, Δ 35 ; Adv . ώμά δάσασθ-αι , roh zer¬
reißen (u. verschlingen), Ψ21 ; von Früchten ,
unreif , unzeitig , übtr . γήρας , ein zu frü¬
hes Alter, o 357 (s . das . Ameis ).

ώμο -φαγος (ψαγεΐν ) , roh , bes . rohes
Fleisch fressend , Beiw . v. Raubtieren ,

*E
782 . 17256 . A 479 . 0 592 . Π 157 u. s ., h. Ven .
124;

ωμωξα , s . οιμώζω ,
ώνατο , s . ονομαι.
οΐνήμην , ώνηαα , S. όνίνημ,ι .
ώνητος , Adj . verb. von ώνέομαι , ge¬

kauft , £ 202f .
ώνος (skr . vasnäs , lat . venum, Curt. Et .5

S . 322) , Preis , Kaufpreis , Φ41 . £ 297 . o
388 . 452 u . s ., τινός , für jmdn , 1Ρ746 ; έπεί -
γετε οίνον όδαίων , beschleunigt den Preis
der Waren , beeilt euch mit dem Umsatz der
Waren (durch Tausch) 4), o 445 .

ώνοαάμην , S. ονομαι.
ώνοχόει , s . οίνοχοέω.
ώξε , s . οίγννμι .
Ώρείϋνια (opo^ tMcpinmontibus furens),

e . Nereide, .248 .

9 wo Ameis nach Doederl. n . 2159 ώΧ. auch auf
αΤγηροι bezieht u. demgemäfsvor ώλ. ein Komma setzt .2) nicht ώμ^στης nach Apion, vgl. Spitzner zu Λ
454. Über die Wortbildung s. Fröhde Bezzenb. Beitr .
VII 332 .

3) nach den Alten von W. oi, οΐοω .
4) nach Nitzsch = „Gewinn an Büctfracht “ .

ώρεαβιν , S. υαρ .
ώρετ o, s , ορννμι.
ωρη (got. jer , zend. yäre , Curt. Et .5 S . 355) 4),

I) eigtl. jede bestimmte Zeit , Zeitab¬
schnitt , dh . 1 ) die Jahreszeit , gew . im
Plur . zur Bezeichnung des Verlaufs eines
Jahres , ότε δή ρ ενιαυτός έην περί δ’

ετρα¬
π ον ώραι , als die Jahreszeiten sich wendeten,
d . i. den Kreisgang des Jahres von neuem be¬
gannen , κ 469 (das . Ameis ) ; Ζτε έπήλν9·ον
ώραι , als sie im Kreislauf des Jahres wieder
herankamen, ß 107 u . s . ; wie ihr Wechsel die
Reife der Früchte , so bringt er auch den
Menschen die Erfüllung ihrer Wünsche und
Hoffnungen , άλλ’ Ζτε δή μίσ&οΐο τέλος πο-
λνγη&έες ώραι έξέφερον , Φ 450 ; Διός ώραι ,
ω 344 : insbes. der Frühling , Β 468. t 51.
— Hom. nennt drei Jahreszeiten , έαρ oder
έαρος ωρη , Z 148 , od . ώρη είαρινή , Β 471 .
β 367 , 9-έρος, die δπώρη (w. s .) eingerechnet,
und χειμών oder χεψερίη , ε 485 . — 2) die
T ag e s z e i t , ννκτός εν ωρη, h . Merc. 67. 155.
400 . — 3) übhpt die rechte Zeit , Zeit , wo
etwas zu thun ist, ωρη κοίτοιο , γ 334, γάμον ,
ο 126, μνϋ-ων, ύπνον , λ 379 , όόρποιο , £ 407 ;
mit Inf. , ωρη εϋδειν , λ 373 , od . auch mit Acc .
und Inf. , λ 330 . φ 428 ; πριν ώρη , bevor sie
Zeit ist , o394 ; iv ωρη , zur rechten Zeit , (>
176 ; so εις ώρας αμάν , zu rechter Jahres¬
zeit, im Sommer , 1 135. — II) personif. ißp « «,
Horae , die Η o r e n ; bei Hom ., der weder Zahl
noch Namen nennt , sind es Thürhüterinnen
des Olympos , dessen Wolkenthor sie öffnen
und verschliefsen, d .h . sie sind Vorsteherinnen
der Witterung , indem sie Regen und heiteres
Wetter geben, E 749 ff. @ 393 . Auch sind sie
Dienerinnen und Begleiterinnen der Here 2),
Θ 433 .

*ώρη -φόρος (φέρω), die Jahreszeiten
herbeibringend , dieReife herbeifiih -
rend , Beiw . der Demeter, nur b . Cer . 54. 192.
492 .

ώρίξεοκε , s . υαρΐζω.
ώριος , poet. (ωρη), was die Jahreszeit mit

sich bringt , dh . ωρια πάντα , Früchte jeg¬
licher Jahreszeit , tl31f .

ώριοτος , ion. st . ö αριοτος , w . S.
Ώρίων 3), ωνος, S . desHyrieus aus Hyrie

in Boiotien4) , von ausnehmender Stärke und
Schönheit u . ein trefflicher Jäger , Geliebter
der Eos , ε 121 ff. λ 310 . Er wurde von der
Artemis in Delos getötet u. setzte seine Jagd¬
liebe noch im Hades fort, λ 572 . Auch finden
wir ihn bei Homer schon als Sternbild, 2 486.
488 . X 29 . f 274, was wohl die Veranlassung

>) Anders" L . Meyer KZ . XXIII 60 ff.
2) Nach h . Ap . 194 sind sie im Reigen mit Aphro¬

dite , Hebe und den Chariten. Nach Hes . Th. 901 sind
sie Töchter des Zeus u. der Themis , drei an der Zahl,
Eunomia , Dike und Eirene . Ygl . Preller Gr. Myth. I
S . 273 (374) ff. Hartung Rel . d . Gr. II S. 162. Lehrs
Pop. Aufs.2 S. 77 ff. Ahrens Jgvg u . s . Sippe Han¬
nover 1866 S. 46 .8) Abltg des Namens zw . , s. Preller oben ; nach
Savelsberg in Kuhns Ztschr. XIX S . 7 ff. mit ωρη vwdt .

4) nach Spätem S . des Poseidon u. der Euryale, T .
des Minos ; er erhielt von seinem Vater die Macht, durch
das Meer zu gehen. Artemis tötete ihn , weil er sie
zum Diskoswerfen aufforderte , oder weil er die Opis ,
ihre Begleiterin, entehrte , Apd. 1, 4 , 3.



ωρορε 603 ώς

zu dieserMythegegebenhat ,Preller Gr .Myth. I
S . 302 (350) f. Nitzsch z . Od . a . a . 0 .

ωρορε , S. δρννμι .
ΪΩρος , ein Grieche, von Hektor getötet,

A 303.
ώρΰε , (όρτο , ώραίρει , s . δρννμι .
1 . ώς (od . ώς ) ’ ) , Adv . des Pronominalst.

ό , ή (Brugmann Gr. Gr . § 201 ) , meist poet.,
oft bei Horn . 1) auf diese Art , so , also ,
auf dasVhg. hinweisend, ώς ψάχο , ως είπών ,
Horn , ο . , ως γάρ αμεινον , Α 217 u. dgl. häu¬
fig ; καί ως (ώς ), auch so , d . i. dennoch, bei
alledem , A116 . -Γ159 u. ö . ; ου δ’ως (ώς) auch
so nicht , d. i . dennoch nicht , H 263 . 1351.
« 6u . ö . ; άλλ’ ον μάν ονδ’ ως , auch so für-
wahr nicht , Ψ 441 . Auf das Folgende hin¬
weisend nur in ως δέ τις αν Τρώων—αυδή -
οαακεν , Ρ 420 . — 2) in Vergleichungen , ως
— ώς , so — wie , od . ώς — ώς , wie — so ,
nicht nur von der gleichen Art , Beschaffen¬
heit , wie ö . bes. in Wünschen , Δ 319 . Θ 538 .
Ψ 629 f. γ 218 u . s . , sondern auch sonst öfter,
wie — so auch , ώς ήιρατο γουνών , ώς εχετ
έμπεφννΐα , Α 513 , auch sich temporaler Bdtg
nähernd , ώς δ' ϊδεν , ώς μιν ερως φρένας
άμφεκάλνψεν , sowie — so , α 294 , vgl . Τ16.
Υ 424 ; ώστε — ώς , h . Cer. 176 . — 3 ) so , so —■
denn , sonach , d . i. bei dieser Sachlage, zum
Ausdruck einer (indirekten )Folge , ώς ον τού¬
τον έγώ ποτέ μνθον ένίιρω, β137 . 493 . «306 .
ω 93 .2) — 4) s ο , d . i. zum Beispiel, ε 121 . 125 .
129 . h . Yen. 219 .3)

2 . ώς , st . ώς , „wie “ , wenn es seinemSub¬
stantiv nachsteht , s . 1 ώς A , 1 , a , ß) , doch
wird nach einem Apostroph die Beton, unter¬
lassen , wie A 383 , aber Bekku . Faesi auch
hier ώς ; meist ist vor diesem ώς dievorherg .
Kürze verlängert .4)

1 . ώς , Adv . 5) , A) Adv . der Art u . Weise,
und der Vergleichung. Es steht I) in Relativ¬
sätzen der Art u . Weise : wie , sicut , quemad-
modum, öfter einemdemonstr. Adv . des Haupt¬
satzes entsprechend 1) beim Verbum finitum
a ) mit Ind ., οντω νΰν καί έγώ νοέω , ώς αν
έίσχεις , δ 148 u . ö . ; oft nach einemwünschen¬
den Hauptsatze , so gewifs als

_,
α’ί γάρ έγών

ως εί'ην αθάνατος , ώς νυν ήμερη ήδε κακόν
φέρει Αργείοισιν , θ 541 , vgl . L . Lange , die
Partikel είβ . 23 ; ohne ein entsprechendes de¬
monstratives Adv. im Hauptsatze πάντα μάλ
άτρεκέως άγορενέμεν , ώς έπιτέλλω , Β 10

1) wie Eelti . II , Ameis -Hectze η. Koch schreiben ,
•während die Alten nur nach ουόί u. « «' so schrieben
(Lehrs Qu. ep. p . 63 Anm . Arist.3 p. 378) , denen Beii . I ,
Faesi-Franke u . Kayser folgen, wogegen Bind., Bauml .
n . Doederl. die Schrb . ως durchweg beibehalten naben .

2) So seit Bekk . die Neuern nach Nitzsch zu β 16 1.
γ 284 , aufser Dind . , der mit Wolf ως.

3) Herrn , zur letztem St . u . Nitzsch zu ε 121 zie -
hen ώς, „wie“ , als die Belege anfügend , vor .

i ) Die Ausnahmen bei Beii . Hom . Bl. I S- j04.
Ygl. darüber noch HoiFmann Quaest . Hom . I p. 105 u.
Knös de dig. p. 166. Ober das nachgesetzte ως ,,wie
vgl. auch Hartei Hom . Stud .2 I 113 u . Philol. XXXVI j11.

b) Curt . Et.5 S . 396 . 602 vergleicht skr . yäi „wie
leitet es also (u. zwar auch ώς ™ /er Anaphora ) vom
Relativst, ab. Nach L . Meyer KZ. XXI 351 ff. , der
got. sve „wie“ , vergleicht, gehört das nachgesetzte
ώς „wie“ gar nicht zum Eelativst., sondern zum Stamm
des Reflexivprou . oft , fz , vgl. Brugmann Gr. Gr. £9 98.
201. Nach a. entspricht überhaupt ως „wie dem got.
sve „wie“, vgl. G. Meyer Gr. Gr.2 § 215 .

u . ö . ; hrachylogisch ετι μοι μένος ϊμπεδόν
εστιν , ονχ ώς με μνηστήρες άτιμάζοντες
υνονται , eigtl. ονχ ούτως όνοατόν, ώς κτλ .,
φ 247 ; bisweilenknüpft es den Nebensatz anein als Objekt des

>Hauptsatzes anticipiertesSubst. , ήδεε γάρ άδελφεόν ώς έπονεϊτο , Β
409 , vgl . 1 528 . Π 17. γ 194 u. s . ; oft verbin¬
det es mit dem Hauptverbum einen Neben¬
satz ()

der die Art u. Weise beschreibt, φρά-
ζϊσθ·’ ώς νμιν Πρόμαχος δεδμημένος ενδει
έγχει εμω , Ξ 482 , οίδα γάρ ώς μοι όδώδν-
σται έννοαίγαιος , ε 423 ; oder es knüpft an
einen Gemeinplatz eine einzelne Thatsache
als bestätigendes Beispiel , κιχάνει τοι βρα¬
δύς ωκνν , ώς καί νυν "Ηφαιστος έών βρα¬
δύς είλεν ’Άρηα, θ 330 u. ö . ; oder umgekehrt,
vvv μεν δή μάλα πάγχυ κακός κακόν ήγη -
λάζει , ώς άεί τον όμοΐον άγει θεός ώς τον
όμοΐον , wie ja überhaupt , ρ 218 ; auch knüpft
es an einen vorher ausgesprochenen Gedan¬
ken eine Beobachtung, die jenen motiviert,
ziemlich = οτι όντως , vgl . Lehrs Arist.3 p.
158 sq . , νήπιός εις , ώ ξεϊν — ήε έκών με-
θίεις καί τέρπεαι αλγεα πάαχων ; ώς δή
δήθ’ ένί νήσω έρνκεαι , was ich "

dich deshalb
frage , weil usw . , δ 373 u . ö . — Zu dem Ind.
tritt xh , τάδε καυτός όίεαι ώς κεν έτνχθη ,
εί ζωόν γ ’ Αΐγισθον έτετμεν , γ 256 . — δ) mit
Konj., πείθ -εο δ’ ώς τοι έγώ μύθον τέλος εν
φρεσί θείω , wie ich der Rede Vollendungdir
ins Herz legen will , werde, Π 83 ; mit av in
dem Formelverse άλλ ’ αγεθ ’

, ώς αν έγών
εϊπω , πειθώ μέθα πάντες , Β 139 u . ö . ; mit
κε : πείράν δ’ ώς κε Τρώες ’Αχαιονς αρξωσι
πρότεροι νπερ ορκια δηλήσασθαι, Α 66. 71 ,
vgl . Φ 459 . β 316 ; φραζώμεσθ ’ ώς κέν μιν
πεπίθωμεν , 1 112, vgl . Ο 235 . α 205 u . s . —
c) mit Opt. , μερμήριζε κατά φρένα, ώς Άχι-
λήα τιμήσει , όλέσαι δε πολέας (ν . 1ιΒ .τιμήση
u . όλέαη ), Β 3 , vgl . 1 181 . Ein Wunsch wird
so angeknüpft : άπέφθιτο λενγαλέωθανάτω ,
ώς μή θάνοι , δς τις ’έμοιγε φίλος εί'

η , wie
nicht sterben möge , ο 359, vgl . α 47, vvo a. ώς
(ώς) schreiben. — Zu dem Opt . tritt αν : ή 6’
ον τι νοήματος ήμβροτεν εαθλον , ως ονχ
αν ίλποιο νεώτερον έρξέμεν , wie man nicht
hoffen sollte usw . , η 293 , vgl . Θ 239 ; u. zur
Anknüpfung einerFolgerung in relat . Form :
τοννεκά με προέηκε , διδασκέμεναι τάδε
πάντα · ώς άν επειτ από αεΐο ονχ έθέλοιμι
λείπεσθ ’

, wie ich denn , weshalb ich denn
nicht möchte usw ., 1 444 (v . Ls ώς). — κε tritt
zum Opt . li . Cer . 262 . — 2) ohne Verbum fini¬
tum a) beim Part . , Τηλέμαχον κνσεν ώς έκ
θανάτοιο φνγόντα , π 21 , vgl . Ε 487 ; pleona-
stisch steht es Ψ 430 κέντρω έπιοπέρχων ,
ώς ονκ άίοντι έοικώς . — δ) bei einem Subst.,
ώδέ αφ

’ έγκέφαλος χαμάδις ρέοι , ώς οδε
οίνος , Γ 300 ; μηδ' ως Πάτροκλον λίπετ
αυτόθι τεθνηώτα , sc . έμέ, Γ403 . Mehr der
eigtl. Vergleichungnähern sich Fälle wie άμφί
§ άρ ανιω ßalv ώς τις περί πόρτακι μή -
τηρ , Ρ 4 ; τώ προσφνς έχόμηνώς ννκτερίς ,
μ 433 , vgl . Φ 282 . ζ 20 . ο 479 . h. Ven . 89. 1) —

9 Vgl . über diese StSt. Buttm . Lex . I* 226. Spitzner
Exc . XXVI ρ. XXXVI . Ameis -Hentze Anh . zn ξ 441 .
Scbnorr de Carolsfeld verb . colloc . Hom. p. 37. 53 .
Rahts Qu. ep. I 9. ^



c) beim Pronom., οντ αλκιμος ως αν μαχε-
οθαι , Ο 570 , vgl . ξ 441 . ο 342 . — d) bei e.
Adj . , Adv . od . einer adverbialen Wendung,
Τρωαί δικαξέτω , ως έπιεικές , Ö 341 u . ö . ;
αν δ’ έθ ’

, ως πριν , έχων άστεμφέα βουλήν
άρχεν ’

, Β 344 , vgl . σ 268 u. s . ; αίεί τοι μνθοι
φίλοι άκριτοί είαιν , ως ποτ επ’ ειρήνης,
Β 797 . — II ) in eigtl. Vergleichungen 1) mit
e. Verbum finitum (der Satz mit ώς όέ, ein¬
mal ως allein, geht immer voran, u. im Nach¬
satze entspricht ως . 1) mit Ind . des Präs .,
ώς δ’ άνεμος αχνας φορέει — ώς τότ ’Αχαιοί
λενκοίυπερθε γένοντο κονίαάλιο , E499u . ö .;
des Aor. ώς δε λέων έλάφοιο τέκνα ρηιδίως
αννέαξε — ως αρα τοις ον τις δννατοχραισ -
μήσαι όλεθρον , Λ 113 u. S. — 2) mit Konj . 1

2

)
des Präs . , ώς δε δράκων ανδρα μένηαιν —
ως "Εκτωρ ονκ νπεχώρει , X 93 u. s . ; des
Aor. , ώς δε λέων έν ßoval θορών έξ αυχέ¬
να αξη πόρτιος — ώς τους άμφοτέρονς εξ
Ίππων βηαε , Ε 161 u. s . — 2) mit e. Subst.
allein, dem es nachtritt , wobei vorhergehende
Kürze meist gelängt wird , ον σε έοικεν κα¬
κόν ως δειδίσσεσθαι , Β 190 ; ποδώκεας (sc.
Ίππους ) όρνιθας ως , Β 764 ; #εός 4’ ώς τίετο
δήμω, Ε 78 u. s . — III) im Ausruf, νηπύτΐ ,
ώς άνοον κραδίην έχεις , Φ 441 ; Ζεν πάτερ ,
ώς ον τις με θεών νπέστη ααωααι , Φ 273,
vgl . κ 38. ο 381 . π 364 u . s . — IV) leitet es
Wünsche ein,wieutinam,Aa.(s doch , o dafs ,
I ) mit Opt . , ώς έρις έκ τε {λέων έκ τ ’ ανθρώ¬
πων άπόλοιτο , Σ 107 , vgl . X 286 . — 2) ώς
όφελεν θάνατός μοι άδεϊν , Γ1 73 ; ώς ωφε-
λες αντόθ ’ όλέαθαι , ο dafs du doch dort um¬
gekommen wärest, P428 , vgl . a 217 u. s .

B) Iionj . I) von der Zeit, wie , sowie , als ,
ut , stets v. vergangenenDingen mit Ind ., ώς
δ’ ϊδεν, ως μιν έρως φρένας άμφεκάλυψεν ,
λ 294 , vgl . 2Ί6 . Υ 424 ; gewöhnl . geht der
Haupts, voran, ίδιον , ώς ένύησα, es überlief
mich heils , als ich ihn sah , v 204 ; ίθνς κίον
ώςέσι δέσθην, ω 101u . ö . Vereinzelt ist όι στον
έχεν πάλαι , ώς ΐθννεν , Ψ871 gew . erklärt :
er hielt den Pfeil schon lange, während jener
(Teukros) noch zielte , wo Volk ίθννοι con-
jiciert hat : um ihn zu richten , zu zielen. —
II) nach Verben der Affekte od . der Affekt -
äufserung kausal (aus der urspr . Bdtg wie),
indem es im Unterschiede von οτι nicht die
Thatsache, sondern die Art od . denGrad eines
Vorgangesals Grund des Affektes bezeichnet,
χαίρει δέ μοι ήτορ , ως μεν άεί μέμνη-
ααι, Ψ648 \ άχος έλλαβ’ ‘Αχαιούς, ώς έπεσ’
έσθλός άνήρ,Π 600 (s. HentzeAnh .) ; θαύμα
μ έχει , ώς ον τι πιων τάδε φάρμακ’ έθέλ-
χθης , κ 326 s . Hentze; vgl . noch Κ 116. Π
17. 1*450 . β 312 . δ 841 . 1 114 . τ 230 (s . Faesi-
Kayser). φ 123. — III ) ähnlich wie ότι zur
Einleitung erklärender Nebensätze, dafs ,
1 ) mit Ind . , αγορεύεις , ώς δι) τον δ’ ένεκα
σφιν εκηβόλος άλγεα τενχει , Α 110 ; γνωτόν
4έ — ώς ήδη Τρώεσσιν

'
όλεθρον πείρατ

έφήπτο,Η 402 ; ούκάίεις , ώς Τρώες ε'ίαται ,Κ 160 u . so δ . — 2) mit Opt ., Ζευς τό γ’ άλε-
ξήσειε-ώς υμείς παρ’ εμεΐο επί νήα κίοιτε ,

Ü Vgl . Nägelsb. Anm . zur II .1 Exc. IX , Delbrück
u . Windisch Syntakt . Forsch. I 65. 85 . 161 .

y 347 , vgl ρ 243 . li. Ven. 214 . Zum Opt . tritt
κε ψ 60 οίσθα γάρ ως κ’ άσπαστος φανείη
πάαι , vgl . Delbrück u. Windisch, Syntakt.
Forsch . 1231. — IV) zur Angabe der Absicht,
damit , auf dafe 1) , 1) mit Konj. , πάροιθ ’
Ίζεν εμεΐο , ώς μοι καί τόνδ ’ ανδρα έξονο-
μήνης , Γ 166 , vgl . Θ 182 . Ω, 337 u . s . ; auch
zur Angabe der

^
beabs . Folge , Θ 513 . Ω 337.

Zum Konj . tritt αν, τοί εγώ μύθον τέλος έν
φρεσί θείω , ώς αν μοι τιμήν αρηαι , Π 84
u. s . ; auch κε, μη μ ’ έρέθιζε , σαώτερος ώς
κε νέηαι , Α 32 u. s . — 2) mit Opt . , vgl . Nä-
gelsb . Anm. zur II .3 S . 439 . Delbrücku. Win¬
disch a . a . 0 . 1 251 ff., παρά δε σκοπόν είσεν
Φοίνικα , ώς μεμνέφτο δρόμον, Ί' 361, vgl .
Φ 605. ξ 113 u . s . Zum Opt . tritt αν , σε δέ
Φθίηνδε νέεαθαι , ώς αν μοι τον παϊδα Σκν-
ρόθεν έξαγάγοις , Τ 331 , vgl . ν 402 (s . Ameis-
Hentze Anh.). ο 538 u . S. ; auch κέ , μίν μα-
κρότερον θήκεν ίδέαθαι , ώς κεν Φαιήκεασι
φίλος γένοιτο , θ 21 , vgl . ψ 135. ω 83 u. S. ώς
μή m . Konj. Θ 37. 7311. Ω 337 , m . Opt . Ε 24.
1 461 . Ω 583 ; ώς αν μή mit Konj . nur β 376.
δ 749 . π 84.

C) Öfter erscheint ώς in Vbdg mit anderen
Partikeln u. Konjunktionen, so mit εί , οτε,
οπότε , πέρ , τέ .

ώς εί , 1) wie wenn , als ob , a) mit Opt .,
A 389 . 467 ; mit τέ verbunden, ώς ei' rf (Bekk.)
od . ώσεί τε und ώς είτε (Wolf, Dind.), B 780.
i 314 (das. Ameis ), κ 420 . b) m . Konj. 7 481
(wo es mit τέ vbdn) . c) m. Indik. , N 492 (mit
τε). d) mit Part , gleich als ob , E 374 (Φ
510). Ω 328 . h. Cer . 237 , ώς εΐ τε , Π 192. —
2) wie ώσπερ , bei Subst., wie , sowie , TZ 59.
η 36 (das . Ameis ), τ 211 u. s . ; mit τέ vbdn,
A 474 . ξ 254 u . S., ώσεί πέρ τε , h. Cer . 215 .3)

περ (ö . b . Hom . durch ein W. getrennt
wie ως αΰ περ , r385 , ώς τό πάρος περ , Ε
806 u. S., ώς νν περ , Β 258, ώς έαεταί περ ,
s . c .), durch 2 WW . ώς καί έγώ περ , Ζ 477),
das verst. ώς (vgl . οσπερ), ganz od . gerade
so , gleich wie , bisw . einem ώδε korrespon¬
dierend, s . ώδε , a) in reinen Vergleichungs¬
sätzen, wo oft das zu ώς περ gehörigeVerb,
zu ergänzen , aöv πλεϊον δέπας αίεί έατηχ’
ώς περ εμοί , Α 263 ; θεοί , δύτε καί τόνδε
γενέσθαι , ώς καί εγώ περ (sc. είμί άριπρε -
πής ) , άριπρεπέα Τρώεασι , ώδε βίην αγα¬
θόν , Ζ 477 , vgl . Ω 398 ; νους ήνεμπεδος , ώς
τό πάρος περ , * 240 ; τις δ’ οίδ' εΐ κε αυ¬
τός . . άπόληται , ώς περ Όδνσσενς (sc . άπώ-
λετο), β 333 , vgl . σ 19 u . s . ö . h) in eingeschal¬
teten,beschränkenden od. erklärenden Sätzen,
so wie , wie , αύ δέ μοι δός ξείνιον , ώς περ
νπέστης , wie du mir versprochen, τ365 ; οϋτω
φααίν . . . μάλα είκέλω άλλήλοιιν έμμεναι ,
ώς συ περ αυτή αγορεύεις , τ .385 ff. c) im

J) Über Bdtgsentwicklung und Gebrauch bes . des
finalen ώς vgl. Keil de particull . fin . Graec . vi princip.
et usu Hom . Halle 1880 p . 10—13 u. 50 —58 und Ph.
Weber Entwicklungsgesch. der Absichtssätze , Würz-
burg 1884.

2) Vgl . über ώς ti u . ώς si τε Eahts Qu. ep . I 11.
27. Nägelsb. zu B 209. Friedländer Beitr. zur Kennt¬
nis der hom. Gleichn. I 21 . II 7, Delbrücku. Windisch
Syntakt . Forsch. I 66 . 232 . Schnorr de Carolsfeldverb.
colloc . Hom . p . 35 u . bes . L . Lange die Partikel εί
S . 113. 127. 215. 232 .



I

ως οτε 605 ~
Ωχρ

Eelativs. όνείδισον , ώς ι 'σεταί περ , rücke
ihm vor , gerade wie es kommen od . geschehen
wird , .<4 211 (ffas. Nägelsb.) ; μοί ώίγ άνά 9v-
μόν όίεται , ως δύεται περ , τ 312 , vgl . φ 212
s . Ameis -Hentze Anh. ; so auch ρ 586 ονκ
άφρων ό ξεϊνος όίεται ιός περ αν εί’

η . 1

*IIIIV

)
ώς οτε . In dieser Vbdg(

2) ist οτε 1 ) tem¬
porale Konjunktion , also ώς οτε ~ wie da¬
mals als , Δ 319 . H 133. £ 469 , an welchen
StSt. e . Zustand , den jemand sich wünscht,
mit einem verglichen wird, in welchemer sich
früher befunden hat , ebenso in ως μεν οτε,
ε 121 , wo das demonstr. ως vorangeht . Da¬
bei steht der Ind . Impf. od . Aor. — 2) οτε ist
Indefinit, in ως οτε (ως δ’ οτε ), wie einmal ,
in σπεϊό μοι ώς οτε πατρί αμ ε'σπεο , Κ 285 ,
vgl . η 66 , sowie in allen eigtl. Gleichnissen.
Es verbindet sich a) mit Indik . des Präs . , Δ
422 (s . Hentze). M 451 . μ 251 u . s . , vgl . Her¬
mann Opuscc . II 48 , des Perf . in Bdtg [des
Präs ., P263 . Der Indik . Präs , nach ώς ό' ότ
αν, χ 410 ist nur durch Annahme eines Ana-
koluths zu erkl . ; m . Ind . des gnom. Aor. Γ 33
(s. Hentze). A 558 . φ 406 u . s. — b) mit Konj.
des Präs ., Θ 338 . N 334 . 1 391 u . s . , dabei av,
K 5 (s . Hentze Anh.). M 41 . x 216 u . s. , mit
Ind . Aor. Δ 141 . P 389 . ζ 232 u . s . , dabei av,
0 80. T 375 . χ 468 u . s . — e) mit Opt . (wo
sonst rgm. ώς ei) nur i 384 , s. Hentze Anh.
— d) ohne Verbum finit., B 394 . Δ 462 . N 471 .
571 . Σ 219 . Ψ 712 . ε 281 . λ 368 . τ 494 , vgl.
auch 0 362 . 679 . Π 406 , u. mit ώς οτε τε , Μ
132. — ώς οτε , ρ 358 ist falsche Lsart , s . εως.

ώς οπότε , α) wie damals als, mit Ind .Impf,
od. Aor. , Λ 671 . Ψ 630 . — 6) ώς ό ' όπύτε ρΑ .
ίος όπ . in Gleichnissen ganz wie ώς ό’ οτε,
mit Ind . Präs , ώς (Ϋ οπότε πλή&ων ποταμός
πεδίονδε χάτειοι — ώς χτλ .,Λ492 ; mitKonj.
Präs ., δ 335 . ρ 126 , m. Konj. Aor . , Α 305 . h.
Merc . 43.

ώςτε , Adv . zuo^ rg , l ) wie , gleichwie ,
sowieauch , a) zur Vergleichung einzelner
Begriffe , B 289 . Ä154 u . s . : ως τέ με χον-
ράων άμφήλυ&ε 0-ήλνς αυτή , e . weibliches
Geschreiwie von Jungfrauen , ζ 122 ; ähnl . ώς
τέ μοι ά& άνατος ίνδάλλεται είσοράασ&αι ,
er erscheint mir von Ansehn wie ein Unsterb¬
licher, y 246 , vgl . « 227 (s . das. Ameis -Hentze) :
Άστε — ώς , s . 1 . ώς 2) ; auch getrennt , ώς
τις τε λέων , Ρ 133 , ώς τε περί ψυχής = ut-
pote , wie nur immer, 1 423 . b) zur Anreihung
ganzerVergleichungssätze : a) mit Ind ., B 459 .
P 23 . P434 . ß) mit Konjunkt ., B 474 . II 428 ,
vgl . Thiersch § 346 , 8. Kühner § 342 . Spitzn.
Exc. XXVI ρ . XXVII sq. und 1 . ως Α , II , 2.
c) in Gemäfsheiteiner Eigenschaft , als , ώστε
9εός , als Göttin , insofern , da sie G. ist , Γ

0 So Ameis -Hentze ans .Coä . Hart . Nagelst ). »5 περ
vulg . , ος περ av eiy (ep . Konj . v . αμι st . γ ) Bekk . i ,
Dind . , Bäuml . nach G. Hermann „ gerade wie es wohl
kommen möchte , ρ 586 . , , _ , -

2\ Vfid über dieselbe L . Lange der hom . Gebr . der
Part/Jl . l ^ f . u Capelle Philol . XXXVI 202ff . 699 .

381 . 1) — 2) beim Inf. , nur 1 42 2) u. ρ 21 , wel¬
chen Vs Lehrs für unecht hält . — In Bedeu¬
tung 1 nur poet . u . ion .

2 . ιός , Präp . mit Acc . , zu , ad , nur bei Per¬
sonen, ώς alel τον όμοΐον άγει ΙΙεός ώς τον
όμοίον , ρ 218 f , ist h . Hom . sehr zw . ; Bekk.
Hom . Bl . S . 191 u . Nitzsch Beitr . zur Gesch .
der ep. Poesie S . 328 Anm. 37 wollen ες (s .
Ameis-Hentze Anh.).

alg av , s . 1 . ώς.
<ος ό’ αντως , s . αυτως 1 ).
ώτειλή *), Wunde , * 164, bes . eine offene,

u. zwar bes. e . in der Nähe beigebrachte
Wunde , vgl . ουτάω (nur Δ 140 (s . Hentze).
149 von einer Pfeilwunde, vgl . Lehrs Arist .3
p . 59) , ονταμένη ώτειλή , £ 518 . Ρ 86 u . ö .,.
ohne ουτ. τ 456 . ω 189.’

Ώτος , 1) S . des Poseidon und der Iphime-
deia, Br . des Ephialtes , Έ 385ff. , s . Εφιάλ¬
της . Vgl . Hart . Bel . d . Gr . IIS . 233 . — 2) der
Kyllenier, Genosse des Meges , 0 518.

ώτώεις , εσαα , εν, cp. (ονς), gehenkelt ,
mit Griffen versehen, τ ρίπος ,

* Ψ 264 . 513 .4)
ωντός (Bekk . II ωντός) , ion . u . ep. st . ό

αυτός , Ε 396.
ιόφελλον und ώφελον , s . οφείλω,
ώχράω , blafs oder bleich w' erden , er¬

blassen , nur Part . Aor. ώχρήσαντα, λ 529 f ;.
von

~*ο ’)χρόςΐ '), blafs , bleich ; insbesondere
gelblich , grünlich , vom Frosch , δέμας,
Batr . 81.

ώχρος (vgl . Lob . Par . p. 341) , Blässe ,
Bleichheit , bes. des Gesichtes , P35f .

ώψ , (οπός , f. (vwdt mit όπωπα, Ύέ._όπ,
Curt . Et .5 S . 463) , nur Acc . , stets εις ώπα
(Nägelsb. z . H 187 . P158 ), Auge , Angesicht ,
Antlitz , εις ώπα ίδέα&αι , ins Angesicht
sehen, % 405 . ψ 107 , τινί , jmdm, 1 373 , auch
τινός , Ο 147 ; εις ώπα εοιχεν , sie sieht dem
Angesicht nach od . im Antlitze ähnlich , P158 ,
vgl . « 411 .

Ώψ , ίίπος , S . des Peisenor, V . der Eury-
kleia , a 429 . ß 347. v 148.

1) Einige (vgi . LeErs Arist .3 p . 157) statuieren auch
ώστε im Ausruf n . ziehen einige StSt . dahin , wie a 227.

y 246 . ζ 122, die aber auch andere Deutungen zulassen ,
s . oben 1, a) u . c). „2) wo Lehrs Arist »3 p. 157 απονεεσ -υαι für ως τε
νεεσ &αι vorschlägt , ώστε ist an diesen StSt . noch
relat . Vergleichungspartikel , u. die Infinitive schliefsen
sich in ihrer urspr . Bdtg noch an das Hauptverb an, nur
dafs dies Verhältnis hier durch die Partikel _ äufserl .
markiert wird . Die Bdtg , ,so dafs “ ist erst später (von
den abhh . Inff. her) in das Wort eingezogen , vgl . Clas-

sen Jahrb . f . Phil . 1859 S. 303 . Kviöala Z. f . östr . G..
1864 S. 4U8ff. Herzog NJb . f . Phil . u. Pad . 1873 S. 17.
Meierheim de Inf . Hom . I 26 n. , dazu Philol . XXXVII
III u . Sturm Geschichtl . Entwickl . der Konstrr . mit

πριν S . 16 f . . ,
») Vwdt mit ουτάω. · S. Brugmann m Curt btud .

IV S . 175. Pick W.8 I 210.
t) Statt ωτώεντα wurde nach Curt . Erläutt .2 o . <0

an diesen StSt . ονατόεντα gesprochen , und so sehr .
Nauck , s. Me'l . Gre'co-Kom. IV 499 .

b) Nach Fick W.3 II 8 v . W. ak „ dunkel , blind, ,
farblos sein “. Anders Fierlinger KZ. XXVII 478.

: ί
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